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Abstract 

Khajeh Majdoddin Hamgar is a proficient poet of the Atabakan era of Persia, especially Abu Bakr 

Sa'd and Sa'd Abu Bakr Zangi. A scholarly correction of his divan with more than 7000 verses, like 

other written heritage, is necessarynot only because of preserving and perpetuating examples from 

ancient texts historically, intellectually, politically, socially, and literary but also because of 

showing aspects of the poet's life and works. Divan Majd was first published by Ahmad Karami in 

1996, and, then in 1997, part of it was corrected by Mostafa Monsef, as a master thesis. 

Considering the necessity of re-correcting, examining, and comparing 18 manuscripts and 

anthologies, the present study illustrates cases of failures and errors in the two previous corrections 

(especially in the printed copy) including not introducing the exact version, not recording the full 

version of the alternatives, errors in expressing the format of the poems, many errors in the text, 

misreading of the copies, and so on. Also, the re-correction contains newly-written poems in odes 

and quatrains that the printed version lacks. Due to the unavailability of a complete copy and the 

precedence of one or more copies over another version (except in quatrains, which are sometimes 

incomplete) in the re-correction, the proofreader has tried to obtain a text close to what emerges 

frmm t   oott ’  mi   in    cclccti  ddd intermiii tt   mtt         iiii ti    yy xxamining the 

memii r      mmm  ff  aa jd’  pmmm     t   antlll ggiss     eettigg    itt rcccc ti    add 
annotations on some of the cases, some vital neglected points are presented. 

  

Introduction 

Khajeh Majdoddin Hamgar (607-686 AH) was a poet during the chaotic eeri   ff  Mgggll ’s 
attacks. Once, running from the chaotic situation to find the pacifism, he took refuge to Atabakan 

Solghori shrine, Joveinin clan, and Gharakhataian in Kerman and tested his perception in various 

literary genres. The important issue about aa j’’ s Div   i  t   ii ffernnee rggrrdigg t   mmmrrr  of 
his verses. Some believe that his verses are a few (Hedayat, 1340 AH/ 1951).  In some references, 

the number of his verses reach 12000 verses (Manuscript No. 2367). It seems that the number of 

his verses ranges from 2000 to 12000. This difference partly is due to the lack of a comprehensive 

    rr cciee div   cleee t  t   oott ’  er   Antt hrr  raa    i  thtt  tt tnntio  at t. tt  tim  wss aai  to 
odes and other genres of the divan, especially lyrics and pieces were ignored. In the present edition 

of the divan, edited by Ahamd Karami, the number of verses reaches 6000. However, the number 

of verses in the edition, edited by Mustafa Monsef, reaches 2645 verses. The number of verses in 

the new edition is more than 7000 and the main reason for this difference is in the quatrains, then 

odes and pieces.  

 

Materials and Methods  

In proofreading of the divan, the author of the present study has used 18 manuscripts and 

compilations, some of which are as follows:  

Manuscript No. 3713, British Museum Library, written in 697 AH by Mohammad Alishah ben 

Ali ben Mahmood Esfahani. A manuscript of Majd Rubaiyat is available which has 610 quatrains. 

The picture of this manuscript is available in Minovi library (numbers 234 and 235). 

Manuscript No. 582, Tehran University, 255 pages with 15 lines per each page, in the 10
th
 and 

11
th
 centuries AH. 

Manuscript No. 6041, Tehran University: with no date, 93 pages with various lines.  

Manuscript available in Paris Library No.1/791, 72 pages with 18 lines on each page. The video 

of it is available at Tehran University (number 1322). 

Manuscript of Bodleian Library No. 678 Eliot 56: with no date, 191 pages with 15 lines per 

each page, written by Mohammad Shirazi, its film is available in Tehran University (number 894). 
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Manuscript of Istanbul University Library No.UK.FY.377, 219 pages with 12 lines on each 

page. Two vignettes with inlaid and illumination, written about the 9
th
 century AH. 

Manuscript of Islamic Parliament Library: 150 pages with 18 lines on each page. At the end of 

teeeeii tinnttthi  liniii aaavii llll e:FFFiii eeed..  

Manuscript No. 2660 Parliament Library, 22 lines written by Mohammad Hassan including 

three divans by Imami, Zahir Faryabi, and Majd Hamgar. 

Manuscript No. 1915 National Library, 74 pages 15 lines. At the end of the book after the 

sss cripti. ffff MMajHHHmmgarwwwaaaavttt ii   lihBB’’’ r‘ nhhiiii sssssss ssstteeeeeeooof graatGGIIIIII Issss 
been written on the 24

th
 of Ramadan 1263 AH. 

Manuscript No. 5514, Malik Library, 110 pages with 11 lines each page, written in 1283 AH. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

T   Div   aa jdddii   Hamgrr ’   t   fmm    tttt  offattt 7th
 century AH, was proofread twenty 

years ago by Ahamd Karami and then published. Later, with comparing some other manuscripts, it 

was proofread critically as a MA thesis. However, these editions have some mistakes. The most 

important mistakes in Karami’  oorrett i   rr e: not recording the full version of the alternatives, 

error reading, misreading, spelling mistakes and disorders, punctuation, rhythm, etc. In the second 

correction, there are some misreading and copy defects. Hence, the author of the present study, by 

understanding the importance of proofreading again, has tried correcting some of the mistakes and 

defects by comparing the available editions again. Although selecting the basic edition has been 

impossible due to the principles of such selection, it provides a corrected text which is done 

through a critical and eclectic method by comparing 18 manuscripts and anthologies. 
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 دهیچک

 از شیاو ب وانیداست.  یزنگ ابوبکر سعد و سعد ابوبکر ژهیو بهرس، عصر اتابکان فا یتواناهمگر، شاعر  نیخواجه مجدالد

انجامد؛  می از متون کهن یا نمونه ی حفظ و ماندگار ، بهمکتوب یها راثیم گرید مانندآن  یعلم حیتصح دارد و تیب 7000

از  ییایزوا اندنینما زین دوران و نیا ی و ادب یاجتماع ،یاسیس ،یفکر ،یخیتار یها یبررس دگاهیاز داین تصحیح  همچنین

 بارو  دیانبه چاپ رس 1375در سال را  مجد وانید یاحمد کرم بار نینخست است. ستهیو شا ستهیبا زین احوال و آثار شاعر

 اشاره با مقاله نیا .کرد حیتصح 1376در سال  خودارشد  یکارشناس نامة انیپا یبرااز آن را  یبخشمنصف  یمصطف گرید

 یخطاها و ها یینارسا از ییها نمونهنگ، نسخه و ج  هجدهو مقابلة  یبررس ضمن وان،ید وبارةد حیتصح ضرورت به

 ؛نسخ قیدق نکردن یمعرف: است جملهاز آن  دهد؛ ینشان م را (یچاپ وانید ژهیو به) نیشیپ حیتصح دو در موجود

 حیتصح نیهمچن .رهیغ و نسخ یبدخوان ؛نمت در فراوان یها غلط ؛اشعار قالب انیب در خطا ؛ها بدل نسخهکامل  کردنن  ضبط

در دسترس  سبب بهاست؛  بهره یب آن از یچاپ وانیاست که د اتیو رباع اتیدر غزل یا افتهینواشعار  دربردارندة دوباره

نسخة اقدم  گاهیکه  اتیجز در رباع به) ها هنسخ گریچند نسخه بر د ای کینداشتن کامل  یبرتر ونبودن نسخ کامل و اقدم 

به که  دهد ارائه یمتن است دهیکوش نینابیب و یالتقاط وةیبه ش ،دوباره حیتصح در مصح حد است(، ناقص موجو ی نیزاهگو 

و  ها نهیسفاز اشعار مجد در  یو بخش ها تذکره در ذکرشده سخنان یبا بررس نیهمچن ؛باشد کینزد برآمدة ذهن شاعرمتن 

 .شود می بیانشده  فراموش های تهنک یخلازم، بر نکاتچند از  یقاتیمقدمه و تعل میتنظ

 

 های کلیدی واژه

 دمجد  حیصحت ؛یکرم حیتصح ؛وانید ؛همگر نیمجدالد

 

 مقدمهـ 1

 اریکهن د نیفرهنگ و تمدن ا یها شانهسوگ و اندوه نشسته بر  ینیروزگار پرآشوب ترکتازان مغول همواره سنگ
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 یخاندان تیرا با حما دخو یها شهیانداست که شالودة  یمردان بزرگاقتدار  یتداع ی دیگرازسو؛ است ادآوری را

 ادگاریبه  دخوآثار  گریو د ها وانیداستوار بنا نهادند و نقش آشوب درون را بر اوراق  یها هیپابر  پرور ادب

 گذاشتند.

دامان  ،گاهیوب گاه زین امی ا نیق( شاعر ا 686-607) بن محمد )احمد( همگر الله ةهب نیمجدالد خواجه

 ،یبارگاه اتابکان سلغر مانند ییها آرامش به آستان افتنیباز یبه سودا و دیبرکش ها آشوباز ورطة را  شیخو

در  یظهور سعدبرخی اگرچه  .آزمود یرا در انواع ادب دخو حةیکرمان پناه برد و قر انییو قراختا ینیخاندان جو

و  ها مهارت، ها ییتوانا ،(77: 1363، کوب نیزر) اند دانستهعصرانش  از هم یو برخ اوسبب غفلت از  را دوران نیا

 .ستین یپوش چشمسزاوار  ها نهیزم یدر برخ اوابداعات 

 ینیاتابکان فارس و خاندان جو یسرا حهیمدتاکنون، او را  ربازیمنابع از د اغلب « همگر مجد» یدر معرف

مجد و  ییسرا هی حبس استنساخ کتاب، ،ییسرا ههیبدو  یشعرزود ،ینق اد بر یاشارات بهفراتر  یو در گام اند دانسته

او  یشعر قیشاعر، از ذکر دقابارة در یفیعبارات توص انیبا ب زین یگاه اند؛ کردهدست بسنده  نیاز ا یموارد

 نیقی بهو  ستهیز یماست که در آن  یروشنگر از عصر و دوران یا نهییآمجد  وانی؛ حال آنکه ددان ورزیدهغفلت 

 احوال در شعر او داشته است. نیشاعر و ظهور ا یبسزا در احوال درون یریصر تأثع نیا یها یدگرگون

مجد به سن ت شاعران و  .راهگشاست نیاستناد به شعر  او نخست گر،یاز هر منبع د شیشناخت مجد، ب یبرا

و  ها شهیانداز  یبخش گواه  یلفظ و معن وان،یدر سراسر د و دهخود اشاره کر یها مهارتمفاخره به  شیوة به

 زین یگاه، رود ینمفراتر  یو مناسبات و روابط فرد یاز حصار شخص یاگرچه اشعار او گاه؛ اوست یها ییتوانا

 و وانید از منق ح یمتن ارائة رو نیااز ؛است شاعر عصر یمذهب و یاسیس ،یخیرتا ،یاجتماع یمایس دهندة شانن

 ،شود می میترس اتیاز خلال اب یروشن بهکه  یمشخص یخیتار ریتن اشعار و سم به استناد با شاعر یزندگ یبررس

 است. یضرور یامر

 ،1374 ی،فوط ابن) «فنون یعجم یحسن ف یوانله د: »داند یمفنون  یعدر جم یوانیمجد را صاحب  د یفوط ابن

و فنون شاعر در موضوعات  ییآزما طبع یزعصران و ن هم یانم در اعتبار اشعار مجد بیانگرسخن او  ینا ؛(547: 4 ج

 .است یمختلف شعر های البق احتمالا و 

 یاراو را بس یاتشمار اب یبرخ .ستاو یاتشمار اب سخنان دربارةتفاوت  ،دارد اهمی ت مجد یواندبارة آنچه در

 رسد یم یتبه دوازده هزار ب یواند یاتابشمار منابع  یو در برخ (2076 :3، بخش 1ج  ،1340یت،)هدا اند دانستهاندک 

 12000تا  یتب 2000از  یوانو مصح حان د یساننو تذکره سخندر  یزانم یندر هر حال ا .(2367ش:  ی)نسخة خط

 یزبه عصر شاعر و ن یکنزد یقجامع و دق ییواناز نبود د برخاستهاختلافات  یناز ا یبخش .در نوسان است یتب

است؛ در چاپ موجود  یاتغزل قطعات و یژهو به یواند یگرد یها قالببه  یهتوج یبو  یدبه قصا یشترب توجه

 یتب 2645منصف به  یمصطف یحو در تصح یتب 6000به حدود  یاتاب ینشمار ا ی،احمد کرم یحبه تصح یواند

و سپس  ی اتتفاوت در رباع ینعل ت ا یشترینب .است یتب 7000از  یشب ،دوباره یحدر تصح یاتشمار اب .رسد یم

 .و قطعات است ی اتغزل

 پژوهش ةیشینپ 1ـ1

از نسخ  شانی؛ ادیانبه چاپ رسرا  مجد وانید« ما»انتشارات  با همکاری 1375 سال در یکرم احمد بار نیستنخ
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 :اند کرده ادی ریخود با مشخصات ز شدة استفاده

 ؛بعد به 11 سدة از کتابخانه آن نسخ دیگر و 1005 یخدانشگاه تهران به تار ینسخة عکس (1

 ؛1007 یخدو نسخه به تار (2

 ؛کتابخانة مجلس 11نسخ بعد از سدة  و 1049، 1010 ،1009 یها یخرتانسخ مجلس به  (3

 .ملک 11 سدة از بعد نسخ و 1025 یخنسخة کتابخانة ملک به تار (4

 و تنظیم به؛ همچنین است نبوده یشانکه در دسترس ا کرده ادی یتانیاح از نسخة موجود در موزة برمصح 

 تلخیص با)نقل  کرده است اشاره نگج  و نسخه 16 ساسبرا تصحیح و 1007 نسخة براساس دیوان اشعار تفکیک

 .(9 و 8: 1375 کرمی، از

براساس و ارشد  یکارشناس نامة انیپا برایمنصف  یمصطف یبه هم ت آقا 1376در سال  یگرد بارمجد  یواند

 :است شده تصحیح یرنسخ ز

 ؛اسعنوان نسخة اس به 1322 مارةش به تهران دانشگاه در موجود یسرپاکتابخانة  (1

، 801 مارةش به تهران دانشگاه در موجود یان، نسخة کتابخانة بادل6041 مارةنشگاه تهران به شدانسخة  (2

 ؛894 مارةموجود در دانشگاه تهران به ش یاننسخة کتابخانة بادل

 .غ(-: ع1376)منصف،  یعنوان نسخ کمک به کتابخانة مجلس 2660و  13664 مارةنسخ ش (3

 ای مقاله یات،رباع یننسخة ارزشمند ا یمجد و معرف یاترباع دربارةبار  ینستنخ یرافضلیم یعل سید همچنین

از  ی، برخیادشدهبر نسخة  یهتک با ها یلمهسپس احمدرضا  .(346-337 :1387 ،یرافضلی)م است نگاشته عالمانه

مقالات موجود  یرسا ؛(90-73 :1391 ،ها یلمه) است کردهنقد و  یرا بررس یواند یحموجود در تنها تصح یاترباع

 است. غیره و یخیتار ی،زبان ی،سبک های ویژگی مانند یمجد همگر، در موضوعات بارةدر

 

 یبحث و بررسـ 2

 شرح به سپس و ایم را بیان کرده مجدد یحدر تصح یانتخاب یوةشو  یوانموجود د های هنسخ ،نخست همقال نیا در

 ،دوم )منصف( یحدر تصح یذکر موارد اصلاحاست از  یهیبد .میا پرداخته یحدو تصح از اشکالات یبرخ

 یخطاها و ها صنق تکرار از ینموجود است و همچن یچاپ یواندر د آن درست وجه که دوم یحتصحاشکالات 

شده  یبررس( یشینشده در سطور پیاد) ها لمهیاحمدرضا  ةدر مقالاز آنها  یبرخکه ـ  کرمی تصحیح در یاترباع

 .میا کرده پرهیز ـ است

 یواند های هنسخ یفمعر 1ـ2

 از: است عبارت یعلائم اختصاربا ذکر  ،میا گرفتهاز آن بهره دوباره  یحکه در تصح یوانموجود د های هنسخ

 «یم: »یتانیاکتابخانة موزة بر 3713 مارةنسخة ش (1

بن محمود  یبه دست محمدشاه بن عل .ق 697شده در  کتابت ؛است یوانمشتمل بر چهار د یا مجموعه

که حدود را مجد  یاتاز رباع یا نسخه ،ها یواند ینا یددر اوراق سف ،نوة مجد همگر، اسحاق بن قوام ؛یاصفهان

 ینویدر کتابخانة م 235و  234 مارةنسخه به ش یرکتابت کرده است؛ تصو یاست، به خط نسخ جل یرباع 610

 یرفمع ی)برااز دست رفته است  شدن اوراق، ساقطسبب  ارزشمند به یاترباع یناز ا یمتأسفانه بخش .است موجود
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 (.346-337: 1387 ی،افضل یرم :نسخه، رک ینکامل ا

 «دان»دانشگاه تهران:  8582 مارةنسخة ش( 2

آمده است که  هایی وانعنقطعات  یبرخ یمجدول؛ در ابتدا ؛11و  10 قرن ؛یسطر 15 گ بر 255 ؛یقنستعل

 ؛ امانسخه است ینتر تمال بر اغلب اشعار، کاملافزوده شده است. نسخه ازنظر اش یگریاحتمالا  با خط د

 و یاتاب یگو افتاد ییجا جابه یدر موارد یزدر کتابت کلمات و ن »ییاربس« یها ینادرستو  ییاملا های غلط

 .ندارد تاریخ و «الوه اب الملک بعون الکتاب تم ت»: است آمده نسخه یاندر پاحروف و کلمات دارد؛ 

 «دا: »اه تهراندانشگ 6041مارة نسخة ش (3

دارد. در  ییها یافتادگ یگر،در مواضع د یزآغاز و انجام؛ ن یبا افتادگ ؛یسطر 15 گ بر 70 ؛10 سدة ؛یقنستعل

عنوان اشعار  یبند و در موارد محدود دارا یعترجو  بند بیترک بدونمحدود و  یاربس یاتو رباع یاتقطعات، غزل

 است.

 «دن»دانشگاه تهران:  10865 مارةنسخة ش (4

و مخدوش  در آغاز نسخه یبا افتادگ یهمتن و حاش دارای ؛مجدول ؛متفاوت سطور با گبر 93 ؛تا یب ؛نستعلیق

 .است غیره و رباعیات ،قطعات یات،غزل ید،قصا دربردارندة و نسخه انجامدر 

 «پا: »s.p 1/791 مارةش یسنسخة موجود در کتابخانة پار (5

 یان. در پااست وجودم 1322مارة به شدر کتابخانة دانشگاه تهران  آن فیلم ؛سطری 18 گ بر 72 ؛یقنستعل

اما ، «(1006) هشتدهم شهر شو ال سنة ست  و الف یف یرا بعون الملک المن ان تحر یوانتم ت الد »نسخه آمده است: 

و  تیادر قطعات، غزل یزنسخه ساقط شده و ن یاز ابتدا یاتیشده است. اب یمعرف یخدر فهرست نسخ بدون تار

 دارد. ینادرست فراوان یها ضبط یناست؛ همچن بند بیترکو چند  بند عیترج . بدونمحدود است یاربس یاترباع

 «لن»: 56 الیوت 678مارة ش یاننسخة کتابخانة بادل (6

 دانشگاه در آن یلمف ؛است یرازیبه خط قوام فرزند محمد ش ؛یسطر 15 گ بر 191 ؛تا یب ؛مجدول ؛یقنستعل

و اغلب  یاتو در غزلجا شده است  جابهاز نسخه  هایی بخش. صفحات در است موجود 894 ارةمش به تهران

 .دارد نقصقطعات 

 «ل» :85 الیوت 5/565مارة ش یاننسخة کتابخانة بادل (7

 801مارة آن در کتابخانة دانشگاه تهران به ش یلمف ؛1005 یختار ؛یسطر 17 گبر 52 ؛مجدول ؛یقنستعل

شمس  یواند، مجد یواندنادرست فراوان دارد؛ در ادامة  یها ضبطاست و  یدمل بر قصافقط مشت است؛موجود 

 آمده است. گبر 98رو در فهرست نسخ، اوراق آن  ینازا ؛آمده است یطبس

 UK.FY.377 مارةشنسخة کتابخانة دانشگاه استانبول  (8

 و طلایی مجدول ؛نفیس ربسیا مزدوج مرص ع و مذه ب سرلوحة دو ؛یسطر 12 گبر 219 ؛ممتاز یقنستعل

؛ فراوان دارد های غلط. داردو در غزل نقص است قطعه  بدون (.179: 1374 ،سو و آق یپورسبحان هاشم) 9 قرن ؛الوان

 یکتابت نسخه حدس درست یبرا یادشده یختار رسد یمبه نظر  .کلمات و چه در خوانش اشعار یچه در املا

 (.است یانام محم د نما)فقط ن دارد یینسخه م هر ناخوانانباشد؛ 
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 «1مج : »یاسلام ینسخة کتابخانة مجلس شورا (9

در  الرحمه  هیعلهمگر  نیمجدالدتمام شد کتاب »نسخه آمده است:  یاندر پا ؛یسطر 18 گبر 150 ؛یقنستعل

است  یشعر یها قالبنسبتا  کامل در  یا نسخهنسخه ساقط و  یاز ابتدا یاتیاب«. 1302سنة  الحرام  حجه یذ یختار

 دارد(. ینواقص «دان»)گرچه در سنجش با نسخة 

 «2مج »کتابخانة مجلس شورا:  2660 مارةشنسخة  (10

نسخه »و مجد همگر؛  یابیفار یرظهو  یامام یوانمشتمل بر سه د ؛به کتابت محمد حسن یسطر 22 یقنستعل

[ و یاو ل ]امام یواناست و دو د بایییدر صفحة او ل نسخه نوشته است: نسخة ز یشانمتعل ق به استاد بهار بوده و ا

 ی،شمس 1300 یخاست. حر ره به تار زالوجودیعز یاراست، بس تر ابیکماحمر  یتسو م ]مجد همگر[ که از کبر

و  بند عیترجبدون و  یاتقطعات، رباع یات،محدود در غزل و نه(. یستب ،مقدمه: 1394 یینی،نقل از خو به)« بهار غفر له

 .است شدهمنظ م  یقواف یبترت به یاتو اباست  بند بیترکچند 

 «3مج »کتابخانة مجلس شورا:  13664 مارةشنسخة ( 11

 بدونو  یاتقطعات، رباع یات،محدود در غزل ؛(کند یم ییررقم تغ ینا ی)گاه یسطر 19 گبر 71 یقنستعل

متن آمده  یها یفتادگالغات و  یبرخ یمعن یهاست. به دو خط کتابت شده و در حاش بند بیترکو چند  بند عیترج

نسخه دو  یان مجد است. در پا یوانآن متعلق به د گبر 71 ؛گبر 93از چند رساله و  یا مجموعهاست؛ نسخه 

 نقل شده است. یخو بدون تار یخط ینگبه نقل از ج  یوان،قطعة د

 «4مج »کتابخانة مجلس شورا:  1053 مارةشنسخة  (12

مجد همگر و بخش دوم  یوانبخش نخست د :ل دو بخششام ؛1009 یخبه تار ؛یسطر 23 ؛یقنستعل

است؛  بند بیترکو چند  بند عیترج بدون و یاتقطعات، رباع یات،محدود در غزل ی؛دوان نیالد  جلال الاشراق لوامع

 جا شده است. جابهنسخه  یناوراق ا یبعض

 «5مج »کتابخانة مجلس شورا:  1032 مارةشنسخة  (13

 ؛یو شمس طبس یمجد همگر، عنصر یوانمشتمل بر سه د ؛1010 یخبه تار ؛یسطر 19 گبر 42 ؛یقنستعل

عثمان  یواننسخة د ینسخه در بخش معرف ینابارة در یسیاست. نف یگرد یها قالب بدونو  یدمشتمل بر قصا

نوشته، از طرز خط  و  1010در شهر آکره به سال  ینام یحییدو نسخه را  ینا»گفته است:  ینچن یو ازرق یمختار

 سندهینودو نسخه بوده و  ینا یوستةو مجد پ یعنصر یوانو کاغذ و قطع کتاب مسل م است که د یکش ولجد

 یوسف ابن)نقل از  «جدا ساخته و فروخته است یکدیگرآنها را از  ینگاشته بوده و کتابفروش ها وانیداز  یا مجموعه

 دارد. یمشهور و فراوان های غلطنسخه  ینا (.400-399: 3 ج ،1318 یرازی،ش

 «6مج »کتابخانة مجلس شورا:  2326جنگ شمارة  (14

و  یدهچند قص دربردارندة یزاز مجد؛ خط ر یمتعل ق به اشعار یسطر 28 ةصفح 9و  نعراامجموعه اشعار ش

 .یمشد مند بهرهدر مقابله از آن  یح،وجوه اغلب صح سبب غزل؛ به یکقطعه و 

 «مل»: یکتابخانة مل  1915 مارةشنسخة  (15

تم ت »درباب مجد همگر آمده است:  ینسخه پس از شرح یاندر پا ؛یسطر 15 گ بر 74 ؛یقسته نستعلشک
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و  یددر اغلب قصا دار عنوان یا نسخه«. 1263و چهارم رمضان المبارک  یستالوه اب در ب الملک  بعونالکتاب 

 یبرخاست؛  بند بیترکد و چن بند عیترجبدون و  یاتقطعات، رباع یات،. محدود در غزلاست در قطعات یگاه

 شده است. یصفحات  نخست، معن یةدر حاشلغات 

 «1ک »کتابخانة ملک:  5514 مارةشنسخة ( 16

 1283 یالثان یجمادشهر  20 ینالاثن یوم یخبتار» نسخه آمده است: یان. در پایسطر 11 گبر 110 ؛یقنستعل

. کتبه العبد المذنب یرفتصورت اتمام پذ یهعل الله ةحمر یرازیهمگر ش نیمجدالدمولانا  یانفصاحت بن یواند

است.  بند بیترکو چند  بند عیترج بدونو  یاتقطعات، رباع یات،. محدود در غزل«یوبهعبدالله غفر ذنوبه و ستر ع

 دارد. «ینمحم دحس»م هر  ها برگ یلا هدر لاب

 «2ک »کتابخانة ملک:  5307 مارةشنسخة  (17

 آمده فرید دیوان نسخه، حواشی در همگر؛ مجد از قصایدی به تعل قم سطری 31 گبر 13؛ یقمجموعه نستعل

 .است

 «3ک »کتابخانة ملک:  5319 مارةشنسخة  (18

که است از مجد همگر  ی اتیمتعل ق به غزل (836-835)آن  صفحة 11 مختلف و نعرااشاز اشعار  یا مجموعه

 است. یامدهن یگرنسخه در نسخ د ینو متن کتابت شده است؛ چند غزل ا یدر حواش

ل،  /2 مجپا،  /4مج دا، / لن، ت /، دن1مج دان،  های هنسخ ؛ ازجمله:ددارن ییها شباهت یادشدهاز نسخ  یبرخ

 .1ک  ، مل،3مج  /2ک ، 5 مج

 یگرنسخ د (19

 یدر دسترس نبوده و برخ یکه برخ است شدهبه نام مجد فهرست  یزن یگرینسخ د بالا، های هبر نسخ علاوه

 یها سدهمتعل ق به  ییها مجموعه یااز اشعار مجد  یعموما  منتخب یزن ی؛ برخاست شدهم مجد فهرست خطا به نا به

 از آن جمله است:؛ ددار بر دررا از اشعار مجد  یمحدود اریتعداد بساست که  .ق 13و  12

 «یره» یوانکه با عنوان د ینیحس یسیبن ع ینکتابخانة مسجد اعظم قم به کتابت حس 2403 شمارةنسخة  -

 .یستاز اشعار آن از مجد ن کدام یچه؛ اما به نام مجد همگر ثبت شده است

بن  الله‌ةنعمبه کتابت  ؛یتب 6000، 1007 یخبه تار یقنستعل ؛یاتب ینعبدالحس؛ اراک ؛3/10 مارةشنسخة  -

 .یاتو رباع یاتغزل یبات،قطعات، ترک ید،شامل قصا ؛یا کمره یخمام الله ةيعنا

 یکو تفک یماز تنظ یچاپ یواندر مقدمة د یو کرم یستاکنون موجود ن یت،سخه با وجود اهمن ینمتأسفانه ا

 (.9: 1375 ی،)کرمباشد  هنسخ همین مراد او رسد یمکه به نظر  دیگو یمسخن  1007نسخة  یبر مبنا یواناشعار د

 (.نیست موجود نیز نسخه ین)ا گبر 28 ؛نسخ خط ؛یوانمنتخب د ؛تا یب ؛یمل  ؛یزتبر ؛2760 مارةشنسخة  -

 ین)ا .ق 1262 یختار ؛محمد جعفر یسکتابت عبدالله بن رئ یق. نستعلیمهدو ؛تهران ؛20/33 مارةشنسخة  -

 (.یستموجود ن یزنسخه ن

 یاز برخ ینشیگز دربردارندة. 1025 یخبه تار ؛گبر 11خوش  یقنستعل ؛کتابخانة ملک 5044 مارةشنسخة  -

 .است مجد یواناز اشعار د
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چند شعر محدود از مجد  دربردارندةملک که منتخب اشعار و انة خکتاب 5112و  5086، 5085 مارةش نسخ -

 .است

، قطعات و بند بیترک ی ات،غزل ید،از قصا یمنتخب ؛یسطر 20 فحةص 37 ؛یکتابخانة مل  13114 مارةشنسخة  -

 (.میا کرده یاد «1مل »، با عنوان ها بدل نسخهمورد از  یکنسخه در  ین)از ا یاترباع

 نیازدارد و شباهت کامل  یشیننسخه به نسخة پ ینمنتخب اشعار )ا ؛کتابخانة مجلس 5976 مارةشنسخة  -

 (.میا کرده یاد «7مج »با عنوان  ها بدل نسخهدر  ،مورد یکدر نسخه 

و  نعرااکتابخانة مجلس که منتخب اشعار ش 9466، 13479، 8173، 13214، 2336، 2682 مارةشنسخ  -

 .استمحدود از مجد  یاشعار ردارندةدرب

 19 مارةشده در ش یمعرف)و نسخ  ها نگج  یرسا .شدو مقابله  ینسخة نخست بررس 18، وبارهد یحدر تصح

 یحتصح یبرا یتوجهدرخور  نکتة ،(شده است یخطا به نام مجد معرف بهکه  یموارد یا یردسترسوارد غم جز به

 .بود اشعار مجد دربردارندة ای بهره برد که یچاپ یها نهیسفو  ها جنگ یبرخاز نگارنده  همچنین؛ نداشتند

 .است شده یمعرف« چ»با عنوان  یزن دیوان، ینسخة چاپ از شدهاستناد یها ضبط

 دیوان دوبارة تصحیح یوةش 2ـ2

آن  و پس از 11و  10 یها سدهمربوط به  ی ات،جز در رباع بهاست که نسخ آن  ییها وانیدمجد از آن دسته  یواند

و  یقادتان یحاز مشکلات تصح یکی دیترد یب .نداشته است یا بهرهبه عصر شاعر  یکنسخ نزد یازبوده و از امت

جز در  بهمجد  یوانمتأسفانه اغلب نسخ د .به نسخة کامل و اقدم بوده است نداشتن یتاکنون، دسترس یوانمنق ح د

در ضبط دارد؛ چنانکه  یاشکالات فراوان یزکامل ن های هو نسخ است یگرد یها قالببدون  یاناقص  ید،بخش قصا

 یواند دوبارة یحرو تصح ینااز ؛دکرطور کامل استناد  بهاز آنها  یکیکه بتوان به  یستن یا گونه به نسخ ینا یتوضع

 یگرد یها قالبدر  ،کردیم یکه معرف یو ج نگ نسخه 18با مقابلة  یر،نبود و ناگز ریپذ امکانمطابق نسخة اساس 

 یژهو مختلف، به های هنخست با استخراج کل اشعار از نسخ .میدیبرگزرا  ینابینو ب یروش التقاط ی،ز رباعج به

 یار،بس های غلط یزمورد و نچند نقص در  سبب به) تر است نسخ افزون یرکه تعداد اشعار آن از سا« دان»نسخة 

وجوه  ینشگز برایا مقابلة نسخ مختلف، و سپس ب شدنسبتا  کامل فراهم  یمتن ،(نسخة اساس باشد توانست ینم

 .کوشیدیمبرتر 

بر  یکی یقطع ندادن یحکتابت نسخ و ترج یخبودن تار یکنزدسبب  برتر به یها ضبطملاک ما در انتخاب 

 ها موازنهتناسب کلمات در  ی،لغو ی،سبک ی،زبان های هنکت هب بود؛ همچنین ها هنسخ بیشتروجه غالب در  ،یگرید

توجه در حد  امکان  ی،شخص یاسو ق یذوق یوةش کاربرداز  یزشاعر و گر شدة هو استفاد یجرا یاه یساز نهیقرو 

 یو انتخاب  وجه یحاحتمال  ترج، به چندان کارساز نبود نیو قرا لیدلاو  ها هنسخ بیشتربر  یهتک آنجا که البته؛ شد

 «یم»از  ی اتو در رباع« مل»از نسخة و قطعات  یددر قصا یز؛ عنوان اشعار نانجامید یاسیق یحتصح یا و یگرد

 .انتخاب شد

شد به متن افزوده  ییها واژهاندک،  یو در موارد یردر نسخ، ناگز ها یکاستو  ها نقصوجود  سبب به ینهمچن

 درخور، وجوه محتمل و ها بدل نسخهدر  یادشدهکه وجوه  یدر موارد ین،بر ا علاوه ؛گرفتدر ][ قرار  ها افزودهو 

 دیوان، از دقیقی نسخة به یابیتا در صورت دست شداشاره  ها ضبط ینبودن ا مناسببه  یرنویسدر ز بود، یتوجه
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 .دشو نمایان وجوه این تکلیف

به متن  یکنزد با وجوه  ینسخ یا( نسخه یکرم) یشینمصح ح پ رسد یمنظر  بهمهم آن است که  های تهنکاز 

کدام از  یچهدر  ها هآن نسخ یها ضبطاز  یکه برخ( یاتب نیعبدالحس)ظاهرا  نسخة  است داشته یاردر اخت یاصل

اعتماد بدان در متن وجود  ی تقابلاست که بوده  یو گاه درست برانگیز تأمل یها ضبطحال آنکه  ؛یستنسخ ما ن

 را به متن یمتن چاپ یها ضبط ،موارد ینگونهمنق ح است، در ا یبه متن یابیاز آنجا که هدف ما دست یندارد؛ بنابرا

که در را اشعار متن  یگرو د یاتاز رباع یبخش ؛ همچنینمیکردمنتقل  یرنویسو ضبط نسخ را به ز یمآورد

 .میکرداستخراج و در ][ ذکر  ی، از متن چاپاست امدهینکدام از نسخ ما  یچه

ده سال پس از مرگ شاعر کتابت ش یازدهاست که  یا نسخهتنها نسخة اقدم از اشعار مجد  ،ی اتدر بخش رباع

سرگردان،  یاتاز رباع یبخش یفتکل گمان بینسخه وجود نداشت،  یناگر مشکل اوراق مفقود ا (است 

بر  یهبخش، با تک یندر ا یحاست؛ تصح یگرد ای گونه به یحتصح یوةش ؛ به همین سبب)شد یم یاننما یشپ از یشب

 ینجز موارد ناقص ا بهه است؛ صورت گرفت یگرعنوان نسخة اساس و سپس مقابله با نسخ د به یتانیانسخة بر

 یاتموارد ضبط رباع یرآن اندک است، در سا یزانکه م ییموارد ناخوانا یزمفقودشدن اوراق و ن سبب به ،نسخه

 .شد استناد یگربه ضبط نسخ د یردر دو مورد اخ ؛نسخه بوده است ینبراساس ا

 دیوان یشینپ حیتصحو چاپ  بر ینقد و نظر 3ـ2

ه دو ب یافته راه یها لغزشو  ها یکاست، وجود دکر یبترغ یواند دوبارة یحور را به تصحسط ینآنچه نگارندة ا

 شود. در ادامه بیان می یکرم یحتصح هاییرادا نیتر مهم ؛است یشینپ یحتصح

 ها هنسخ یقدق ردنکن یمعرف 1ـ3ـ2

عالمانه است،  یقحقت یکاما چنانکه لازمة  ؛دیگو یم یوانمصح ح در مقدمه از در دست داشتن نسخ متعدد د

 برای یشانا یوجوه انتخاب یبر خواننده نامعلوم است برخ ای که گونه ؛ بهدکن ینم یمعرفرا نسخ  نیا های ویژگی

داشتن  یاربه در اخت یشانا یناستوار است؛ همچن یا هیپابر چه  ،است صحیح و برانگیز تأمل نیز گاهی که ،متن

 نامعلوم است. ها هنسخ ینا یفسطور تکل یننگارندة ا یبرا که امروز کنند یماشاره  یزن یشخص ینسخ

 ها بدل نسخهو کامل  یقدق نکردن ضبط 2ـ3ـ2

 یها تفاوتنپرداخته و فقط به ذکر  یرنویسمختلف در ز های هنام نسخ ةارائبه  یحقسمت از تصح یچمصح ح در ه

 یقین بهدر مقدمه،  یادشدهداشتن نسخ  یاراست؛ حال آنکه اشاره به در اخت اقدام کردهنسخ با متن  ینمحدود ا

 بوده است. یواناز د یمتن ةارائ فقط یشانهدف ا یاآنهاست؛ گو یاربس یها تفاوت یانب یازمندن

 از اشعار یقالب برخ یانخطا در ب 3ـ3ـ2

اقدام ، شخصی یخطا سبب و خواه به ها هختلاط در نسخا سبب ، خواه بهها قالب نادرستبه ارائة  گاهیمصح ح 

 :مطلع به بندی یعترجنکه بند دوم ؛ چناکرده است

ــر رو  ــه در نظـــ ــت لالـــ ــر رو از رخـــ ــه در نظـــ ــت لالـــ ــاز رخـــ ــیـــ  ددیـــ

 

 ددیــــیــــوز غمــــت خــــار در جگــــر رو  وز غمــــت خــــار در جگــــر رو   

 :مطلع اب غزلی یاو  (436 :1375 همگر،) است آمده یاتدر بخش غزل 

 یا کـرده از رخ صورت جـان  از رخ صورت جـان    نهنهییییکه در آکه در آ  ییاا

 

 ییاا  کــردهکــردهآب را از رخ محــل صــورت آســان آب را از رخ محــل صــورت آســان  
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 (.521: همان) استآمده  بندها بیترکدر بخش 

 .است یاننما یاتدر غزل یژهو بهخطاها  یناز ا یگرید یها نمونه

 مجد دیوان در نعرااش دیگر اشعار یابیراه 4ـ3ـ2

 بدیهی؛ است شده مجد یوانوارد نسخ دخطا  بهکه  آورده یچاپ وانیدر د گرید نعرااشاز  را یاشعار مصح ح

 از را مردود دانست؛ ینادرست یها انتساب ینچن توان یم باره ینو تعمق در ا مجد شعری سبک بررسی با است

: 1387 ی،بشر :موضوع رک ین)درباب ابابا  نیالد یرض یی،، عمعق بخارایشروان یاز فلک یبه اشعار توان یم جمله ینا

مجد  یواند های هبه نسخ یافته راه یاترباع باید موارد ینبه ا. کرد اشاره غیره و مولوی ی،سمرقند یسوزن (48-68

 .است یشترب یقاتتحق یازمندآن ن یبوده و بررس یگرد نعرااشکه متعلق به  افزودرا 

 فراوان در متن های غلط 5ـ3ـ2

، خطا ها هنسخ یامر حاصل بدخوان ینو ا نادرست در متن است یها ضبط یابیراه یکرم یحتصح یرادا ینتر مهم

و  یانهناش ینیچ حروفکلمات،  یجا هاضافات ناب یا ها یادگافت ی،وزن یخطاها یی،املا های غلط ی،گذار نقطهدر 

 یخطاخوان یا یموارد بدخوان ینا نیتر مهم .در متن است وجوه نامناسب یحترج و طور دقیق نکردن نسخ به همقابل

بسنده  یرنمونه به موارد ز یگزارش جداگانه است؛ برا یازمندن ها غلط ینمتعدد ا یها نمونهذکر نسخ است که 

 شود. می

 نسخ یبدخوان 1ـ5ـ3ـ2

 رانران  بــــربــــر  داغداغ  دمدمییمــــن از عشــــقت کشــــمــــن از عشــــقت کشــــ

 

ــه گــــرد ران   ــه گــــرد ران کــ  تــــو دارمتــــو دارم  ییز پهلــــوز پهلــــو  کــ

 (.452: 1375 همگر،) پهلوی ز کریان ین: که ایکرم 

و در نسخة « گرد ران ینا»غلط  بهنخست  مده است؛ در سه نسخةآ «1 مج ت، لن، دن،دان، » نسخ در یتب

 است. «1 مج»نسخة درست مطابق وجه  .آمده است« گردان»صورت  به« ت»

دهخدا،  :)رک است عیش معنای در «داشتن ران گرد» و گویند را فندقسمت پرگوشت ران گوس« گرد ران» 

 کلمة گرد ران(. یلذ: 1373

 ترسد کـه دلـت سـرد شـود گـر دل تـنگش      ترسد کـه دلـت سـرد شـود گـر دل تـنگش      

 

ــو را     ــدر ت ــر ص ــو را   م ــدر ت ــر ص ــدور م ــة مص ــدور نفث ــة مص ــتد  نفث ــتدفرس  فرس

 (.541: 1375 همگر،) مصدور تفتة: یکرم 

نفسة »صورت  به« دان»ضبط  یزو ن« دن»مطابق  یوجه کرمآمده است؛  «1 دان، دن، مج» های هدر نسخ یتب

 .است« 1 مج» مطابق یحوجه صحنادرست و « مصدور

ــادهاز از  ــادهس ــد اگــر   ییدلــدلــ  س ــد اگــر باش ــاک  باش ــاکن  شــوخشــوخ  دهده  ن

 

ــ  ــلخت ــوخته    ییلخت ــر س ــوخته  جگ ــر س ــتد   ییززجگ ــور فرس ــتد ح ــور فرس  ح

 .(538 :همان) ده ماک کز: یکرم 

هر « پاک ده»صورت  به «1 مج» ضبط یزو ن «دن»مطابق  یکرم ضبطآمده است؛  «1 دان، دن، مج»در نسخ  یتب

آمده است و وجه  «یز» یجا به «ینز»در هر سه نسخه  یناست. همچن« دان»و وجه درست مطابق  دو خطاست

 است. یحصح باره یندر ا یکرم

 (.وچشمار کلمة ذیل :1373 دهخدا، :رک)مغشوش خاصه مشک و عنبر دهد  یزچ هآنک معنی به «ده ناک»
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 ییتتییلبــاس دولــت خصــم تــو بــاد عــار     لبــاس دولــت خصــم تــو بــاد عــار     

 

ــتر ع   ــة ش ــو جام ــتر ع چ ــة ش ــو جام ــچ ــی ــمارو و و   ددی ــبس چش ــمارو ل ــبس چش  ل

 .(623: 1375 همگر،) آزو چشم لبس: یکرم 

آمده است؛ ضبط مصرع دوم در  «1 ، مل و ک4 ، مج3 ، مج2 ، مج1 دان، دا، دن، پا، مج» های هدر نسخ یتب

چشم آزو، چشم » یها صورت به« شماروچ»و « شده رو یهس چو خامه سر به ته افکنده و»صورت  بهچند نسخه 

 یکه بر رو ستیباز ییبا چشم و رو ینقش چهرة آدم« چشم آرو یا چشمارو» ؛است آمده «آرو حسم یزآرو، و ن

زخم از بام خانه به  چشمدفع  یبرا و پوشانند یم ینبا پارچة رنگ زندیردر آن سکه  نند؛ک ترسیمکوزه و سفال 

 .(کلمة چشمارو یلذ :1373 دهخدا،: )رک افکنند یمکوچه 

ــردان  ــگ مـــ ــردان ننـــ ــگ مـــ ــ  ننـــ ــاصـــ ــوژو   لکلکییاصـــ ــوژو گـــ  گـــ

 

ــم    ــامش گـ ــاد نقـــش و نـ ــان بـ ــز جهـ ــم  کـ ــامش گـ ــاد نقـــش و نـ ــان بـ ــز جهـ  کـ

 (.602: 1375 همگر،) آن مرد نیک: یکرم 

از آنجا  ؛خطاستنسخ و  ینمطابق ا یضبط کرم آمده است؛ «4 و مج 1 دان، دا، دن، مج» های هدر نسخ یتب

وجه  ،یدجد یحدر تصح است، کرده یادز او ااست که شاعر در چند قطعه  یتیشخصهجو  دربارة که موضوع

 .شد یدهبرگز یاسق بهدرست 

 ررییپـــذپـــذ  حمـــلحمـــل  اســـتاســـت  ییییجـــودجـــودحلـــم تـــو حلـــم تـــو 

 

 بحرآشــــامبحرآشــــام  اســــتاســــت  یــــییــــیوادوادعفــــو تــــو عفــــو تــــو  

بوده  ینچن ،یمندار یارکه ما در اخت ینسخ یا نسخه)ظاهرا  ضبط  ریپذ حلماست  یا مهیخ: خشم تو یرمک 

 (.600 :همان) ...یا دابهاست(؛ عفو تو 

 «است جودی» یجا بهدر چند نسخه  .است آمده «1 ک و مل، 4 مج، 3 مج، 2 مج پا،دا، » های هنسخ در یتب

و  «سحرآشام» واژة «بحرآشام» یجا به ،«یرجورپذ»ضبط  «یرپذ حمل» یجا به ،«یستجود ن»و « خود ببست» خطا به

جناس موجود در ه تناسب و با توجه ب یدجد یحتصح در. است آمده «است ای یهداو »ضبط « است یواد» جای به

 شد. یدهبرگز «حمل و حلم بحر، ی،، وادیجود» ،کلمات

 .است کوهی نام «جودی»

ــس  ــس کـ ــتةکـ ــتةمسـ ــه درااج نما   مسـ ــهباز بـ ــه درااج نما شـ ــهباز بـ ــشـ ــیـ  ددیـ

 

 فرســتدفرســتد  عصــفورعصــفور  بــهبــه  مرغمرغییســســ  تحفــةتحفــة  اایــیــ 

 (.539: همان) هسته: یکرم 

نادرست « 1 مج»در « خسته»و  یکرم یحدر تصح« هسته»آمده و ضبط  «1 دان، دن، مج» های هدر نسخ یتب

 رسد یمبه نظر  ،ها هدر همة نسخ« تحفه»با وجود ضبط در مصرع دوم . است یطعمة مرغان شکار« مسته» .است

 .باشد یتمناسب ب« طعمه»

 دندان ستد ز گرگ بـه رشـوت سـگ شـبان    دندان ستد ز گرگ بـه رشـوت سـگ شـبان    

 

ــا از گ  ــا از گت ــت ــی ــه   مــرخمــرخ  اهاهی ــه گل ــگل ــی  شــکم گرفــتشــکم گرفــت  ککی

 (.194: )همان سرخ: یکرم 

، مل، 2 پا، مج»مطابق نسخ  یوجه کرم واست  آمده یحضبط صح با «3 ک، 6 مج» جز به ها هنسخ همةدر  بیت

 .(مرخ کلمة لیذ: 1373دهخدا،  :کر)است  «دشتی یدب ینوع» یبه معنا «مرخ» خطاست.« 1 ک

 کنـد بـه شـرح   کنـد بـه شـرح     انهـا انهـا بنده را که گـر  بنده را که گـر    ستستییحالحال

 

 ــ  ــاس ش ــد در لب ــوه کن ــو جل ــر خــاطر ت  ــب ــاس ش ــد در لب ــوه کن ــو جل ــر خــاطر ت  ددییب

 .(562: 1375 همگر،)آنها...  ...یست: مالیکرم 
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 براساس یحو خطاست؛ وجه صح« دن»مطابق  یضبط کرمآمده است؛  «1 دان، دن، مج» های هدر نسخ یتب

 است. «1 دان، مج»

 ــتـــو شناســ ــ  نظــــرنظــــر  ززیــ ـیــ ـبـــه وهــــم ت بـــه وهــــم ت   ییتـــو شناســ

 

 کـــــلاغکـــــلاغ  حجـــــلحجـــــلرفـــــتن کبـــــک را ز رفـــــتن کبـــــک را ز  

 (.588: همان) جهل: یکرم 

 یدر معن «حجل»و خطاست؛  یادشدهمطابق نسخ  یآمده و ضبط کرم «1 دان، دن، مج» های هنسخدر  یتب

 .شد برگزیده قیاس به جدید یحر تصحد و جحل( لیذ :1373 دهخدا،: کر) است« کلاغ یدنجه»

 مکـــــاس کـــــردن مکـــــاس کـــــردن نســـــزد نســـــزد   کنکنییلـــــلـــــ

 

 قماشـــــــهقماشـــــــه  ییدر وقـــــــت کســـــــاد در وقـــــــت کســـــــاد  

 (.629: 1375 همگر،)کردن  گرد مکاس :یکرم 

« 1 مج»و در « مکاس گردون»صورت  به« دن»و « دان»آمده است؛ در  «1 دان، دن، مج» های هدر نسخ یتب

 لیذ :1373دهخدا،  :کر)است  یتمناسب ب« زدن چانه» یدر معن« کردن مکاس»آمده است. « بکاس گردون»صورت  به

 .شد برگزیده یاسق به یدجد یحدر تصحو  (رنگیب

ــگییبب ــگرن ــاه    رن ــب تب ــه ت ــد ب ــود نباش ــش ج ــاه  نق ــب تب ــه ت ــد ب ــود نباش ــش ج  نق

 

ــبنبن  ــی ــخخ  ذاتذات  ادادی ــی ــردد  رری ــرددنگ ــه  نگ ــهب ــج  ب ــجرن ــت  رن ــتسس  سس

 .(535 :1375 همگر،) نیرنگ: یکرم 

به  وجه درست؛ خطاستو  یادشده مطابق نسخ  یضبط کرم واست آمده  «دان، دن، لن» های هنسخدر  یتب

 .شد برگزیده جدید تصحیح در یاسق هب و است «یرنگب» یتب یمعنا و« نقش»تناسب با کلمة 

 ران،مصو  و نقاشان که باشد ییولایه و نشان «یرنگب»و  است ممدوح بر تب شدن عارض موضوع در یتب

 را یعمارت طرح که انیابن  نیهمچن؛ کنند یزیآم رنگ و یریگ قلم آن از بعد و بکشند وارید و کاغذ بر اول ةمرتب

 (.رنگیب لیذ :1373 دهخدا، :کر)و...  زندیبر رنگ

 باشد. «نهیزم پس» یبه معنا یامروز ریدر تعاب «رنگیپ»همان  «رنگیب»رسد  ینظر م به

 اســـتتاســـتتییبـــود ار بـــا سبـــود ار بـــا س  ییاا  ییییگـــوگـــو  هـــودههـــودهییبب

 

 کننـد کننـد   ننییز قـدر و شـوکت چـرخ بـر    ز قـدر و شـوکت چـرخ بـر      ییذکرذکر 

 .(543: 1375 همگر،) یا یتاز هودهیب: یکرم 

 ،یتب یمعنا و «ذکر»کلمة به تناسب  ا ظاهرو است  هآمد «3 ک، 6 مج» جز به ها هنسخ همةدر  یتب

 بازییی، یهودهصورت ب بهها  هنسخ یرسا ضبط؛ است مناسب «دان، دن» های هنسخمطابق « ییگو هودهیب»

 .ستا گوهری بیهوده و یییزتا هودهیب

 خســروخســروییشکســت مســندت ارکــان تخــت ک شکســت مســندت ارکــان تخــت ک 

 

ــرد   ــرد ببـ ــرتببـ ــرتمعجـ ــیآآ  معجـ ــییـ ــروان   ننیـ ــاج نوشـ ــروان تـ ــاج نوشـ  تـ

 .(356 :همان) معجزت: یکرم 

نسخ و  بیشترمطابق  یضبط کرمو است آمده  «، مل3 ، ک1 ، ک6 ، مج3 مج»جز  به ها هنسخ همةدر  بیت

به تناسب  «معجر» است یهیبد ؛است محمد نیالد قطبهمسر حاکم کرمان و  «الغ ترکان»شعر در مدح خطاست؛ 

 شد. یدهبرگز «2 لن، پا، ک»تاج، مناسب است که براساس نسخ  ینةبه قرو  یمعن

 ان لاان لا  ییگفتســـتگفتســـتپـــس از لفـــظ اشـــهد کـــه پـــس از لفـــظ اشـــهد کـــه 

 

 لامــــتلامــــت  دهدهیــــیــــچچیینپنپدگــــر بــــا الــــف در دگــــر بــــا الــــف در  

 .(187 :همان) الله ان گفتی: یکرم 
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 یل وزن و معنخ م  «2 مج»مطابق نسخة  یط کرمضب .استآمده  «3 ک، 6 مج دا،»جز  به ها هنسخ همةدر  یتب

 نادرست است. زین یگرد های هنسخدر  «گفتند ید،گفته است، گفت» مختلف  یها ضبطو  است

دادن  یگواهو « نأاشهد »مگر پس از واژة  ،نشده است ی: لا بر زبان تو جاردیگو یمشاعر خطاب به ممدوح 

« آن لا یگفتست»خطا  به« دان و دن» های هنسخاست و در « 1 مج»وجه درست براساس نسخة خدا.  یگانگیبر 

 ضبط شده است. «یچیدنپ یچند،نپ»خطا  به ها هنسخ یمصرع دوم در برخ ینآمده است؛ همچن

 رســـتة تُنک ـــت رســـتة تُنک ـــت ز ز   ددیــ ـیــ ـاایینن  کـــرخکـــرخمتـــاع متـــاع 

 

ــد نخ   ــاش هنـ ــد نخ قمـ ــاش هنـ ــقمـ ــیـ ــت  زز  زدزدیـ ــتتربـ ــداد  تربـ ــدادبغـ  بغـ

 .(225 :همان) تک ن ت رشتة  ...کرج: یکرم 

و « 1 مل، ک»مطابق نسخ « کرج» یکرم یها ضبط .است آمده «3 ، ک6 دا، مج»ز ج به ها هنسخ همةدر  یتب

و  یگرد های هنسخبراساس  جدیدعراب کلمة تنکت، خطاست و ضبط ا یزو ن« 5 دان، دن، لن، مج»مطابق « رشته»

 نادرست است. «1 مج، 5 مج پا،» های هنسختنک، در  یکت،تبت، ن یها ضبط یزن ؛شد یدهگزبر صحیح یمعنا

 (.مذکور کلمات ذیل :1373 دهخدا، :)رک است ترکستان بلاد زا تنکوت یا «تنکت» و بغداد محلات از «کرخ»

 ـبب  ییک ـک ـیی  ششییز نظم خـو ز نظم خـو   ـی  ننییتضـم تضـم   امام  کـرده کـرده   تتی

 

 ســـباقســـباقســـبق ز راه ســـبق ز راه   ییمصـــرع ثـــانمصـــرع ثـــانگرفتـــه گرفتـــه  

 (.213: 1375 همگر،) اول مصرع: یکرم 

 ینجاو در ا است کرده تضمین مصرع دو ییجا جابه با را خود دیگر قصیدة از بیت یک، بیت ینشاعر پس از ا

نسخ  دیگرو  یضبط کرم واست آمده  «3 ک ،دا» جز به ها هنسخ همة در یتنکته است؛ ب همین به شاعرة اشار

 ها هنسخدر اغلب  یناست. همچن یحآمده و صح« 2 مج»فقط در نسخة  «یثان» ضبطخطا و  یادشدهصورت  به

 نادرست است.ضبط شده که « نفاق»، «سباق» یجا به

 پوشـــدپوشـــد  ییاو آب جوشـــناو آب جوشـــن  تتیـــیـــحماحماگـــر از گـــر از 

 

 حبــابحبــاب  هــوا ز خــودهــوا ز خــودخــدنگ نــار جهــد در خــدنگ نــار جهــد در  

 .(315: همان)خود  یهوا ...حکایت از: یکرم 

 مصرع ضبط و اول مصرع در یضبط کرم واست آمده  «3 ک، 6 مج، 3 مج ،دا»جز  به ها هنسخ همةدر  یتب

باز جهد، او چو حباب،  یدر هوا» یها ضبط ینهمچن است؛ نادرست «1 ک مل،، 1 مج ،دا» نسخ مطابق دوم

 . شد برگزیده متعدد نسخ از التقاطی شیوة به یحست. ضبط صحخطا« آداب و... یتجناب، سحاب، حما

او را بر تن کند، از  یتجوشن حما : اگر آب دیگو یماست و شاعر  یواند صاحب نیالد شمس مدح درشعر 

 نار، یز. تناسب کلمات خود، خدنگ، جوشن و نجهد یمدر هوا  آتش یرحباب آب که همچون کلاهخود است، ت

 .یستن ریثأت یبدرست  هوج گزینش در هوا آب،

ــم ــمضـ ــت  ررییضـ ــتپاکـ ــازرون  ازاز  ارار  پاکـ ــازرونکـ ــدییبراندبراند  کـ ــدشـ  شـ

 

 مهتـــابمهتـــاب  ییاو در رفــوگر او در رفــوگر   رســتة رســتة کنــد بــه   کنــد بــه    

 (.178 :همان) کادرون: یکرم 

کارزان، »صورت  به «1 ک مل،، 5 مج ت، ل،پا، » نسخو  یضبط کرم است و پیشین بیت مانند بیتهای  هنسخ

 با کتان یدنپوس»به  یتب. نادرست است «رسته» یجا به «2 ک»جز  به ها هنسخ ةهم در «رشته»و ضبط « گازران

پاکت از کازرون  یر: اگر ضمدیگو یمشاعر خطاب به ممدوح  ؛اشاره دارد« کازرون کتان شهرت و ماه نور تابش

 شاعر از دیگری بیت در مضمون ینا .شود یمپوساندن کتان، رفوگر  یجا به، مهتاب در بازار کازرون کند یاد
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 :است آمده چنین

 افــتافــتیی  تتیــیــچنــان ز عــدلش تــار کتــان حماچنــان ز عــدلش تــار کتــان حما

 

ــرد    ــوگر ک ــازرون رف ــه را در ک ــع م ــه طب ــرد  ک ــوگر ک ــازرون رف ــه را در ک ــع م ــه طب  ک

 (227: همان)   

 است. یوجه محتملکه آمده « مهتاب یرفوگر یکند به رشتة توز» ها هنسخ یاست در برخ گفتنی 

 جلــوه کنــدجلــوه کنــد  چچییر کــوه هــر کــوه هــاگــر شــکوه تــو بــاگــر شــکوه تــو بــ

 

 وشـاق وشـاق تو درافتد به سـجده حصـن   تو درافتد به سـجده حصـن     بتبتییز هز ه 

ــد      ــراق ده ــس زود در ع ــو ب ــر ت ــاذ ام ــد    نف ــراق ده ــس زود در ع ــو ب ــر ت ــاذ ام  نف

 

ــاق و  ــاق ودژ وش ــنظنظ  دژ وش ــی ــه کمتر  رشرشی ــه کمترب ــهییب ــهن ــاق  ن ــاقوش  وش

 (.280: همان) و اشتیاق در اشاق؛: یکرم 

مصرع  درمطابق اغلب نسخ و  در مصرع دوم یضبط کرم است. آمده «3 ک ،دا» جز به ها هنسخ همةدر  یاتاب

 هفتماز حاکمان اصفهان در قرن  «ینیجو نیبهاءالد» مدح در یتبنادرست است؛ و  «5 ل و مج»ارم مطابق چه

جناس دارد )ظرافت « و برده خدمتکار» یبه معنا« وشاق»از قلاع مهم بوده است و با در نطنز « دژ وشاق» ؛است

 غیره( و یرشق، اتباق، در اشتباه وزاسا) ها هنسخ یگروجوه د ینشاعر است(. همچن یاز هنرها «یرنظ»کاربرد 

 نادرست است.

ــابش صــــورت  ــابش صــــورت رکــ ــو  ســــتســــتییقطبقطبرکــ ــوگــ  ییییگــ

 

ــو ز  ــه نـ ــو زمـ ــه نـ ــمـ ــیـ ــر ه  ننیـ ــر همجـ ــکل  مجـ ــکلشـ ــنگش  شـ ــنگشتـ  تـ

 (.275: همان)قطب است گردون  :یکرم 

ق مطاب یو وجه کرم است «دان»مطابق نسخة  یحآمده است؛ ضبط صح «ت لن، دن،دان، » های هنسخ در یتب

« قطبست و» ،«دان»در نسخة . خطاست یگرد های هنسخدر « طب گردونق» و «گردون قطبیست» وجوه یزو ن« دن»

 آمده است.

 .است نظرمد )کهکشان(  همجر  به اسب تنگ و ،نو ماه به زین ی،صورت قطب  بهممدوح  اسبرکاب  تشبیه

 ـ   ـ   ییدر تـو لاف ـ در تـو لاف  ـ از نبـوت ن  و هـم باشــد روا و هـم باشــد روا   ییاز نبـوت ن

 

 داشــــتنداشــــتن  مانمانییداوود و ســــلداوود و ســــلآزرم آزرم   نقــــدرنقــــدرییاا 

 (.321: نهما) سلیمان داوود: یکرم 

وجه ا و خط مطابق اغلب نسخ یآمده است؛ وجه کرم «3 ک، 6 مج، 4 مجدا، » جز به ها هنسخ همةدر  بیت

 (.یمانپسر داوود است نه داودد پسر سل یمان)سل است یحصح «1 دن، مل، ک»

 انــــتانــــتییبامبام  گـــه بــــام در وجـــه خــــوان  گـــه بــــام در وجـــه خــــوان  

 

 شـــامتشـــامت  خـــرج شـــبان دخـــلخـــرج شـــبان دخـــلگـــه شـــام گـــه شـــام  

 .(188: همان)... دخل شبان خرجم شا گه؛ ...نان وجه بامیان گه: یکرم 

وجه » یها ضبط و «1 دان، دن، مج»مطابق  ی؛ وجه کرماست آمده «3 ک مل،دا، » جز به ها هنسخ همةدر  یتب

« شامگه »وجه  ینخطاست؛ همچن «1 ک و 3 مج، 2 مج پا،» در «قیامت تا» و 1مج  در «میانت تا»، 5مج  در «شان

آمده،  ها هنسخکه در اغلب « 2 ، ک1 ، ک5 ، مج3 ، مج2 پا، ل، مج»نسخ  در «چاشتگه » یجا بهدر مصرع دوم 

با توجه در مصرع دوم  یوجه کرماست ) تر مناسبمصرع،  یانپا رد «شام» با جناس و «بام» با سازی ینهقر سبب به

 (.است نادرست یتب یبه معنا

و  ،خوان لازم وجه شام، شهر و بامیان ةناحی دخل و درآمد شب و بحص: گوید می ممدوح به خطاب شاعر

 .تو باد هنگام  شبخرج 
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 ــ ــو ز درج ســ  ــزلــــف تــ ــو ز درج ســ ــود  نهنهییزلــــف تــ ــر بــ ــودپــ ــر بــ  پــ

 

ــتم ن   ــه نداشــ ــو نگــ ــد چــ ــتم ن لابــ ــه نداشــ ــو نگــ ــد چــ ــتییلابــ ــتســ  ســ

 .(411: همان) بربود دل: یکرم 

مختل  وزن و معنی در و نیست ها هنسخ یندر ا یاست؛ ضبط کرم آمده «1 دان، لن، مج» های هنسخ در تیب 

 است. یامدهن ها هنسخباشد که در  یحتملوجه م« دل برد» رسد یماست؛ به نظر 

ــو دار ــر تـ ــو داربهـ ــر تـ ــبهـ ــیـ ــک  ممیـ ــکسرشـ ــ  ییسرشـ ــو مـ ــچـ ــو مـ  ییچـ

 

ــک ند  ــک نداشــ ــاشــ ــیــ ــه   ممییددیــ ــه کــ ــوکــ ــوترغــ ــود  ترغــ ــودبــ  بــ

 (.414: همان) برغو: یکرم 

 «یرغو»صورت  بهیادشده  های هنسخ ضبط و یوجه کرم است.آمده  «1 دان، دن، مج» های هنسخدر  بیت

 شد. یدهبرگز یاسق بهاست و  یتمناسب ب« سرخ یرحر» یبه معنا« ترغو»نادرست است؛ 

 فـتح از شـش جهـت   فـتح از شـش جهـت     ششییج ـج ـ  ددییروز رزمت چون درآروز رزمت چون درآ

 

 

ــردارد   ــر بـ ــردارد دهـ ــر بـ ــودهـ ــه نـ ــوبـ ــه نـ ــخت  ییبـ ــختنسـ ــوان  یینسـ ــواناز هفتخـ  از هفتخـ

 (.339: همان) نوعی به: یکرم 

دهر دارد  ی،سخت یبه نو ی،دهر دارد نوبت سخت»نادرست  یها ضبطبا  «3 ک»جز  به ها هنسخ ةهمدر  یتب

 یز؛ ناست «ت ،لندن، دان، »مطابق  یحو ضبط صحاست آمده « و... یسخت یدم بر او آرد به نو ی،سخت یسو

 .نیست یادشده های هنسخ در کرمی ضبط

 بـــر ســـر تخـــتبـــر ســـر تخـــت  ددییچـــو شـــچـــو شـــ  نکـــوترنکـــوتر  ییاا

 

ــ  ییوو  ــبه ــر  ییبه ــرت ــو شـ ـ  ت ــو شـ ـچ ــرزه   ررییچ ــرزه ش ــه زش ــه زب ــب ــی  ننی

 .(348: همان) یننر :یرمک 

 کوتر،آن ن»صورت  بهنسخ  همة یزو ن یآمده است؛ ضبط کرم« 1 جم ت، لن، دن،دان، » های هنسخ در یتب

 .شد برگزیده قیاس به صحیح ضبط ؛خطاست «ینبر... تر یته

 عـــدل اوعـــدل او  ررییکـــه در زمانـــه ز تـــأثکـــه در زمانـــه ز تـــأث  ییشـــاهشـــاه

 

ــه   غمغمییضــضــ  ــه ب ــبانب ــبانپاس ــزلان  ییپاس ــزلانغ  نشســته اســتنشســته اســت  غ

 (.203: همان): پاسبان غزالان یکرم 

 وجه است؛« 1مج » و «دن» نسخة مطابق یحوجه صحآمده و  «1 دان، دن، لن، ت، مج» های هنسخدر  بیت

 (.است غزال جمع)غزلان  خطاست و نسخ سایر بقمطا کرمی

ــا ا ــا اب ــب ــی ــه ت  ننی ــه ب ــه تهم ــه ب ــهم ــی ــان   غغی ــان زبانش ــتهزبانش ــتهبکش  امام  بکش

 

ــن     ــاظره در م ــه در من ــان ک ــن   آن ــاظره در م ــه در من ــان ک ــچخچخآن ــی ــد  دهدهی ــدان  ان

 (.217: همان) اند دهیخج: یکرم 

، اند دهیجه»صورت  بهنسخة نخست  چهارضبط  است. آمده «1 ، مجلن، ت دن، دان،» های هنسخ در بیت

 .شد برگزیده« دن»مطابق نسخة  یحوجه صح ست؛خطا یکرم هوج نیز و «اند دهیخم

 ببیــیــنعنع  ار غــراب کــرد ار غــراب کــرد دلا منــال بــه درد  دلا منــال بــه درد  

 

 ـی ـعجعج  سـت سـت یینن  غرابغراب  ازاز  ببییکه روز هجر نعکه روز هجر نع   ببی

 (.181: همان) گرد غراب از: یکرم 

 ضبط یزو ن «1 دان، مج»مطابق  )از غراب( کرمی وجه است؛ آمده «1 مج ت، لن، دن،دان، » های هنسخ در یتب

 آورده غریب یب،عج یجا بهدر مصرع دوم  ی. کرماست نادرست ،«یبنع» یجا به «1 ن، ت، مجل» در «یبتع»

 است. تر مناسب، با غراب موجود جناس سبب به و نیست ما های هنسخ در که است
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ــه ت ــه توگرنـ ــوگرنـ ــیـ ــار   غغیـ ــار گهربـ ــگهربـ ــپارسـ ــو  ییپارسـ ــوگـ  ممییگـ

 

 ـبمانده بود به کام انـدرون چـو ت  بمانده بود به کام انـدرون چـو ت     ـی  ـی ـخطخط  غغی  ببی

 (.184: همان) حطیب کریم، پارسی: یکرم 

 آمده است. یحبا ضبط صح «1 مج دن،دان، » های هنسخ در یتب

 گه دشـمنم بـه غمـزه درد پـرده گـاه اشـک      گه دشـمنم بـه غمـزه درد پـرده گـاه اشـک      

 

 کنـد خسـته گـاه دوسـت    کنـد خسـته گـاه دوسـت      به قهـر به قهـر دلم دلم   ییگاهگاه 

 ــ   اایـ ـیـ ـدردر   در اودر او  ییکنــار چشـــم مــن و مردمـ ــ کنــار چشـــم مــن و مردمـ

 

ــردم در   ــو م ــردامن و چ ــردم در ت ــو م ــردامن و چ ــت ــی ــناه  اای ــناهش  دوســتدوســت  ش

 (.200: همان) وجود منتر دامن : به مهر، یکرم 

 لخم  مطابق همة نسخ، یوجه کرماول،  یتدر ب است.آمده  «1 ن، دن، لن، ت، مجدا» های هنسخدر  یاتاب

 یمفعول یرضم« م»)در مصرع دوم، دل و دوست فاعل و  دارد فاعل دو بیت  ینهر دو مصرع ا؛ خطاست و یمعن

 است. یحصح ها هنسخ یرو نادرست و ضبط سا« دان»مطابق نسخة  ی، وجه کرمدوم یتدر ب (.است

 ــ ــان بخشـ  ــجهـ ــان بخشـ ــا   ییجهـ ــه سـ ــا کـ ــه سـ ــتابان  للییکـ ــتابانرا شـ  را شـ

 

 درنگــشدرنگــش  ییبــبــ  ییبــه خــود خوانــد ســخا   بــه خــود خوانــد ســخا    

 (.274: همان) بخشی چنان: یکرم 

مطابق  یوجه کرم است؛« 1 مج»مطابق  یحوجه صح است.آمده  «1 لن، ت، مج ،دندان، » های هنسخ در یتب

 .خطاست( یبخش جنان) دیگر نسخ وجه یزو ن «دن»

ــتان ــتانبوســـــ ــاختم در د  ییبوســـــ ــاختم در دبســـــ ــبســـــ ــیـــــ  ننیـــــ

 

 د بـــــارد بـــــاررغبـــــت آررغبـــــت آر  روزهروزهکـــــه همـــــه کـــــه همـــــه  

 (.256: همان) زنده: یکرم 

( یستن ها هنسخ ینا)در  یآمده و وجه کرم یحو با ضبط صح «1 ، مل، ک3 ، مج2 مج» های هنسخ در یتب

 .خطاست

 کانـــدر صـــف رزم  کانـــدر صـــف رزم    ییتهمـــتن دل شـــه  تهمـــتن دل شـــه  

 

ــاایینن  ــیـــ ــنگش    ددیـــ ــور پشـــ ــر پـــ ــنگش  در نظـــ ــور پشـــ ــر پـــ  در نظـــ

 (.275: همان) نیارد: یکرم 

 یگرو د یاست؛ وجه کرم« 1 مج»مطابق  یحوجه صح است.آمده  «1 دان، دن، لن، ت، مج» های هنسخدر  یتب

 نادرست ها هنسخ برخی در «و پور بزم، شبی،» وجوه ین)همچن خطاست یی،و معنا یازنظر دستور ها هنسخ

 (.است

ــه از دل زاد دل را او همــ ـ ــه از دل زاد دل را او همــ ـگرچـ ــج   ییگرچـ ــه رنـ ــج دارد بـ ــه رنـ  دارد بـ

 

 

 آرد بـه جـان  آرد بـه جـان    ییورچه از جـان خاسـت جـان را او هم ـ   ورچه از جـان خاسـت جـان را او هم ـ    

 (.337: همان) جان به دارد: یکرم 

 است «1 مج ت، لن، دن،دان، » های هنسخ مطابق یحضبط صح است.آمده  «3 ک» جز به ها هنسخدر همة  بیت

 در مصرع اول« دل، او دل را، جان او را راز» یها ضبط ینهمچن و خطاست؛ ها هنسخ بیشترمطابق  یضبط کرم و

 (.استاشک  یفدر توص یت)ب نادرست است

 نبر و رامنـــد نبر و رامنـــد جهانبانـــان کـــه اجرامنـــد ورا فرمـــا   جهانبانـــان کـــه اجرامنـــد ورا فرمـــا   

 

 

 ادهـم ادهـم   ییک ـک ـییاشـهب  اشـهب    ییک ـک ـیی  گامندگامند  خوشخوششب و روزش دو شب و روزش دو  

 (.308: همان) کامند خوش: یکرم 
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وجه  یزو ن یآمده است؛ وجه کرم« 3 ک ،1 ک مل،، 6 مج، 5 مج، 3 مج» جز به ها هنسخ همة در بیت

صورت معمول  یاست که ضبط کرم یهیخطاست؛ بد« خودکامند» صورت به« 4 مج، 2 مج ل، پا،دا، » های هنسخ

 .است یتمناسب ب« ادهم و اشهب»به تناسب « گامند خوش»در حذف سرکش است و  ها هنسخضبط 

ــه  ــه بــده ب ــکــام کــام   ییسرغمشــسرغمشــبــده ب ــی ــیــو و   اراری ــاا  ییاراری ــی  للی

 

ــه    ــر ب ــه  بب ــر ب ــبب ــغاغمش ــل   ییغاغمش ــل نس ــنس ــی ــاقییااو و   ییاغاغی ــاقق  ق

 .(284: همان) غمش سر : یکرم 

 های هنسخمطابق  یط کرمضب است.آمده  «4 ، مج3 ، مج2 ، مج1 دان، دن، دا، پا، مج» های هنسخدر  یتب

نادرست است؛ « )؟(، انماق، اتفاق یو اهل، قعاقم یاری» ها هنسخوجوه  یگرد ینخطاست؛ همچن« ، مل2 مج»

 یمعنابه  «یشیغاغم یا یشیغاغم»، نیچ سخن یبه معنا «یقاقا»تحفه و  یبه معنا« سیورغامیشی یا یسرغمش»

 (.مذکور کلمات یلذ: 1357 ین،ام یکشر) است بیت مناسب ی،التفات یب

ــاعر ــر از شــ ــاعرآخــ ــر از شــ ــه   ییآخــ ــه چــ ــهییچــ ــهافتــ ــد  افتــ ــدانــ  انــ

 

 بنـــــــدار بنـــــــدار و و   ییییو ســـــــنا و ســـــــنا   ییانـــــــور انـــــــور  

 .(255: 1375 همگر،) پندار: یکرم 

 نسخة پنجمطابق  یضبط کرمآمده است؛  «1 ، مل، ک3 ، مج2 ، مج1 دان، دن، لن، ت، مج» های هنسخدر  بیت

که  است چهارمقرن  یراز مشاه «یر رازبندا»مراد  گویاخطاست؛  «1 ک مل،» نسخ در «بیدار» ضبط نیز و نخست

 .استکرده  یاداز او  ییگرد یتمجد در ب

 املاییهای  غلط (،یفتصح) یگذار نقطهخطا در  2ـ5ـ3ـ2

 یانبا ذکر صفحه ب یموارد شد. یزموضوع پره ینکلام از ذکر اشعار متعدد در اشدن  طولانیاز  یزپره یبرا

 یالن/ ینال ؛(195: )همان جدر اصم /جذر اصم ؛(345)همان:  بنا ـ یزهبه ن/ یان ـ رهینب ؛(583: همان) انجاز/ ابخاز :شود  یم

 یعبل/ یبلع ؛(188)همان: عمام / غمام ؛(492)همان:  یکبار/ باربک ؛(638)همان: نا تن ناقه / با تن فاقه ؛(553 :)همان

 (،354: همان) وزد دو/ وز دود ؛(183)همان: مر چند جود / مر جند جود ؛(253)همان:  یبحط/ یبخط ؛(183)همان: 

 یخوف/ یجوق ؛(380)همان:  یش،سدأ یغت/ یشس داب یغت ؛(550)همان: چو آب / جواب ؛(380)همان: سبغه / سغبه

 .یگرد یارو موارد بس (347 :همان)

 کلمات( یافزون یا ی)افتادگ یاختلالات وزن 3ـ5ـ3ـ2

 .(584: همان) یتت: عنایکرم :کن یانتص عنامرا به دولت خود از 

 .(184: همان) ریشـ : یکرم :یبمن به کف خض یشرخون دل  یختبر

 نادرست یها ینیچ حروف 4ـ5ـ3ـ2

 یخـر  لاشـه بـا  بـا  مثل ماند بدآن کآن مـرد  مثل ماند بدآن کآن مـرد    ننییاا

 

 ـتو اتو ا  کشکش  ییمم  ااییگگ  ددییگفت تا روگفت تا رو   ـی  بـار گـران  بـار گـران    ننی

 .(343 :همان) خری شه بالا: یکرم 

 کـــرم را همـــه نـــه آن باشـــدکـــرم را همـــه نـــه آن باشـــد  ســـتســـتییمراتبمراتب

 

ــه منعمـ ـ  ــه منعمـ ـک ــزار درم  کک  ییک ــد ه ــاق ص ــد انف ــزار درم  ن ــد ه ــاق ص ــد انف  ن

 (.594: همان) تبیست مرا: یکرم 

 یو عرب ینآقرعبارات  یحخطا در تصح 5ـ5ـ3ـ2

 ممیینخلــه و اســقاط حمــل بــر مــرنخلــه و اســقاط حمــل بــر مــر  جــذعجــذعبــه بــه 

 

 ـ»»و اسـرار  و اسـرار  « « ننییننییطور س ـطور س ـ»»به به    ـت  ««تـون تـون ییالز الز   وو  ننییت
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 (.315: همان) سینا طور خذع، به: یکرم

 (.شود  یم یزار آن پرهدوم از تکر یحخطاها در تصح یناز ا یاریاصلاح بس برای)

که در انچن ؛افزود نیز را رباعیات و غزلیات ویژه به اشعار کمی ت در نقص و ابیات جایی جابه یدبابالا ه موارد ب

 .یستن یشینآمده است که در چاپ پ یاتاز رباع بسیاریغزل و شمار  دهاز  یشب دوباره یحتصح

 دوم یحبه تصح ینگاه 4ـ2

 یواند تر کامل های هنسخنداشتن  یاردر اخت 1ـ4ـ2

امر  ینو ا اند نداشته یاررا در اخت یواناز د تر کامل ةنسخ ینمنصف با وجود مقابلة چند نسخة اقدم، چند یآقا

 نسخة؛ همچنین (است 2645 یحتصح یندر ا یادشده یاتاب کل)شده است  اشعار یتدر کمفراوان سبب نقص 

 .داردفراوان  یها یکاست( یس)نسخة پار ایشان اساس

 شده در مقدمه یمعرف های هکامل از نسخ ةبهرنداشتن  2ـ4ـ2

از آنها استفاده شده  یکمک های هنسخعنوان  به یحکه در تصح اند پرداخته هایی هنسخ یدر مقدمه، به معرف یشانا

و  نشده یبررس قیدقطور  به ها نسخه ینا ها ضبط یبرخنظر و چه از یاتحجم اب نظراست؛ حال آنکه چه از

 محدود بوده است. ها هنسخ یناز ا یشانا یمند هرهب

 ها بدل نسخهضبط ناقص  3ـ4ـ2

 ینا یگاه ؛دارد یاربس یها یکاستو  یستکامل ن ها بدل نسخهضبط آن است که  یحتصح ینا یراداتا یگراز د

 :از آن جمله استدارد؛  یحوجوه ذکرنشده بر متن ترج

ــالش د ــالش دنهــ ــنهــ ــیــ ــب   دهدهیــ ــمار و مثقــ ــب را مســ ــمار و مثقــ  را مســ

 

 و خنجــــرو خنجــــر  کــــانکــــانییپپ  اارر  یینبــــاتش پــــا نبــــاتش پــــا  

 (.30 :1376 منصف،) پیکان یبمنصف: نباتش نا 

، 3 ، مج2 مج»نسخ  و ضبط «پا»و وجه منصف مطابق است آمده  «3 ک، 6 مجدا، » جز به ها هنسخ همةدر  یتب

 ومتن  در ،بوده که مورد استفادة او «ل» ةنسخ صحیحاز وجه  حمصح  .خطاست ،صورت ینبه هم «1 مل، ک

 .است کرده تغفل بدل نسخه

ــراح  ــن از ص ــته فک ــراح در آب بس ــن از ص ــته فک ــش   ییدر آب بس ــش آت ــرآت ــرت  ت

 

ــذرد ا   ــه زود بگ ــذرد ا ک ــه زود بگ ــک ــی ــدان  ننی ــدانخاک ــاد  خاک ــادب ــار  ب ــاروق  وق

 (.26 :همان) یزمنصف: آتش ت 

 وجه نیز و «پا» مطابق منصف ضبط است. آمده «3 ک، 2 ک، 6 مج، 5 مج» جز به ها هنسخ ةهمدر  یتب

 ،بوده حکه مورد استفادة مصح  «دا»نسخة  صحیح وجه خطاست؛ صورت همین به «1 ک مل،، 2 مج» ایه هنسخ

 است. افتاده ها بدل نسخهمتن و  از

 نادرست به متن یها ضبطو  ها غلط یبرخ یابیراه 4ـ4ـ2

 یصف گاهمن یح، در تصحشدبدان اشاره  یشترکه پ دیوان از موجود یحلات مشترک دو تصحااشکبر  افزون

موارد  یناز ا یبرخ یحصورت صح ؛است یبدخوانو  یخطاخواننقص نسخ،  حاصل اغلبکه  یافتهراه  یاشتباهات

 ؛ مانند:آمده است یکرم یحدر تصح

ــم   ــات ضـ ــوهر نبـ ــان و گـ ــت کـ ــم  دلـ ــات ضـ ــوهر نبـ ــان و گـ ــت کـ  رترتییدلـ

 

 خــط بــا نظامــت  خــط بــا نظامــت  کفــت بحــر و گــوهر   کفــت بحــر و گــوهر    
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 (.12)همان: ( )؟ طامتحطاما بمنصف: 

 «4 ، مج1 دان، پا، لن، ت، مج» های هنسخاست؛ وجه  آمده «3 ک، 2 ک ،6 مجدا، » جز به ها هنسخ همةدر  یتب

نطامت،  یبطامت، حطاما نطامت، حطا یاخطا» نامفهوم  یها صورت به ها هنسخ سایر ضبطمقبول و  و یدنیفهم

 .خطاست «یتعظاما عطا

ــاه  ــاه روبـ ــازروبـ ــازبـ ــجاعتت   ییاا  ییبـ ــا شـ ــود ار بـ ــجاعتت بـ ــا شـ ــود ار بـ  بـ

 

ــ  ــی ــد  ننییعــرعــر  ررییشــشــ  پنجــةپنجــة  وو  چنــگچنــگ  زز  ییادادی ــدکنن  کنن

 .(133 :همان) یمنصف: روباه پارس 

 نیز و «دا، پا»ابق وجه منصف مطآمده و  «1 ، ک5 ، مج4 ، مج3 ، مج2 جدان، دا، پا، لن، م» های هنسخدر  بیت

 .تنادرست اس صورت، همین به «4 مج» وجه

 مبرهنســــت در آنمبرهنســــت در آن  ییلــــلــــییتــــو دلتــــو دل  زةزةیــــیــــز نز ن

 

 اژدهـا باشـد  اژدهـا باشـد    شـک شـک ییکه مرگ خصـم تـو در   که مرگ خصـم تـو در    

 .(132 :همان) منصف: خشک 

ضبط  یزو ن «پا»نصف مطابق نسخة وجه م است.آمده  «، مل3 ، مج2 دان، دا، پا، لن، مج» های هنسخدر  بیت

 یدهبرگز «دا»از نسخة  یحضبط صح ؛خطاست «چنگچنگ، در  از اشک، از»صورت  به «دا»جز  به یگرد های هنسخ

 غفلت کرده است(. «دا» نسخةدر  وجه ین)منصف از اشد 

ــرو    ــب س ــو راه ــامتش چ ــر ق ــرد ب ــاز ب ــرو   نم ــب س ــو راه ــامتش چ ــر ق ــرد ب ــاز ب  نم

 

 چـو شـمن  چـو شـمن    سـمن سـمن سجود کرد بـر عارضـش   سجود کرد بـر عارضـش    

 .(67 :همان) منصف: وثن 

شمن و »وجوه  یزن و «پا»طابق نسخة وجه منصف ماست؛  آمده «3 ، ک6 مج»جز  به ها هنسخ همةدر  بیت

 کرده غفلت یحبا ضبط صح «دا»خود  یگراز نسخة د منصف نادرست است و «1 دان و مج» های هنسخدر « سمن

 .است

ــر جم     ــه ذکـ ــو بـ ــام تـ ــب و نـ ــر جم    لقـ ــه ذکـ ــو بـ ــام تـ ــب و نـ  للیـــیـــلقـ

 

ــ  دردر  ــن بــــ ــیــــــگفــــــت اگفــــــت ا  یین بــــ  عــــــلامعــــــلام  زدزدیــــ

 .(147: همان) یمنصف: نو 

 یزن و «دا، پا»وجه منصف مطابق نسخ  است. آمده «1 ، مل، ک4 ، مج3 مج 2 دا، پا، مج» های هنسخدر  بیت

 واضح است. یخطاصورت،  ینبه هم «3 مج»ضبط نسخة 

 سلطانسلطان  پرورندةپرورندة  ننییبه داد و به دبه داد و به د  ییییتوتو  ککییلل  پرورپرور  بندهبنده  ننییبدند سلاطبدند سلاط  ییبسبس

 .(50 :همان) یده؛ پرورپرور سلطنت منصف:

مطابق اول  مصرع یحضبط صح است. مدهآ «مل، 3 ک ،1 ک ،6 مج، 5 مج، 3 مج» جز به ها هنسخ همةدر  بیت

 یزن و «، لدا، پا»وجه منصف مطابق  ؛است «1 دان، مج»مصرع دوم مطابق  و «1 دان، دن، لن، ت، مج» های هنسخ

 (.است یحصح ی)ضبط کرم خطاست ها هنسخ یگرضبط د

 ر ارحـــامر ارحـــامموسامســت بــه داغ تــو بچاــه د    موسامســت بــه داغ تــو بچاــه د    

 

ــتیایامقمق  ــتدس ــه رق   دس ــه رق ب ــلاب    ب ــه در اص ــو نطف ــلاب  ت ــه در اص ــو نطف  ت

 .(4 :همان)ق رزمنصف: به  

 لن، مج دن،دان، » های هنسخ مطابق یحه صحجو است.آمده  «3 ک، 6 مج، 3 مج» جز به ها هنسخ همةدر  بیت

 ،قبه راق، به برق، به روق، به زر» یها صورتبه  ها هنسخ دیگر و منصفو  یضبط کرم ؛است «5 ، مج2 ، مج1
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 خطاست.« رزق به

 عبارت است از: تصحیح این واضح خطاهای یگراز د یبرخ

 .(33 :همان)منصف: با دوستان : قد خلخ یاز سه باده ستانمدام 

 .(35 :همان) یرحسود طبع: منصف: پ یرتکلکم ز دست بستد 

 .(37 :همان)بغض و بخل: منصف: رنگ  زنگنه رنگ همتم ببرد 

 .(72 :همان) یبمطعون: منصف: معاو  معاتبک یشده هر یبه تهمت

 

 یریگ جهینتـ 3

 د.کرو چاپ  یحتصح یشسال پ یستاز ب یشبرا قرن هفتم،  یآشنا نامشاعر  ،همگر ینمجدالد یواند یاحمد کرم

 ؛ اما همچنانشد یحارشد تصح ینامة کارشناس یانپا برای یانتقاد یوةش بهبا مقابلة چند نسخه  گریدبار این اثر 

 ی،بدخوان ی،، خطاخوانها بدل نسخهنکردن  ضبط یکرم یحاشکالات در تصح ینا ینتر مهم ؛ی دارداریاشکالات بس

و  ها هنسخنقص توان از  نیز میدوم  یحدر تصح است. غیره و ی، وزنیگذار نقطه یی،اشتباهات و اختلالات املا

ده را بر آن داشت تا با مقابلة نگارن ،یواند دوبارة یحرو ضرورت تصح ینااز ؛یاد کرد ها یخوان نادرست یبرخ

نسخة اساس  ینشگز .در حد امکان بپردازد ها یکاستاشتباهات و  یناز ا یموجود، به رفع برخ های هنسخدوبارة 

در  نگ ج  و نسخه هجدهبا مقابلة  یو انتقاد یالتقاط یوةش به ؛ درنتیجهر نبودیس م ی،انتخاب ینتوجه به اصول چن با

 یدهایو ترد ها یکاسترفع  ،اقدمبه نسخة اصح و  یابیبه آنکه با دست یدبا ام شد.ح فراهم ق من یمتن ی،دسترس کنون

 یواند د مجد  یحمقاله مستخرج از تصح ینا .دشو یسرم مجد د یحدر تصح ها ضبط یموجود در انتخاب برخ

از اشکالات  یبرخ ن،یوادوم د یحتصح یزو ن یچاپ یواند یو بررس یابینگارنده با ارز است کههمگر  ینمجدالد

 کرده است. یانموجود را ب
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